
CENTRO EUROPEO DI STUDI TRACI 

Anna /Anul XIX. N. 185. Marzo / Martie 1990 

Noi TrKii 
Mensile. Spedizione abb. postale Gruppo III 70070 - 00187 Roma, Fora Traiano 11 A, Tel. 06/679.77.85 

ASPECTE ALE CREDINTEI ÎN NEMURIRE, 
LA TRACQ-GETO-DACI 

Praf. IOAN G. COMAN 

Nemurirea tracică în general, geto-dacă în deosebi, a constituit o carac­
teristică de primă importanţă a unui foarte vechi şi mare popor cunoscut în 
antichitate mai ales că ştia să-şi acorde îndumnezeirea. Datând probabil din 
epoca ultimelor imigraţii ale popoarelor indo-europene1, credinţa getică în 
neurire este, după Suidas, o încercare şi un simpton al vieţii 2 . O încercare, 
pentru că este obţinută prin jertfa vieţii, un simptom pentru că această viaţă 

îşi adaugă dimensiuni noi. Omul ajunge nemuritor, trecând printr-o iniţiere 

în misteriile lui Zalmoxis, despre care Heradot şi Platon nu ştiu să ne spună 

nimic precis, dar pe care Hellanicos ni le semnalează prin termenul de teletai. 
Acest termen generic nu ne spune nimic precis despre caracterul sau specificul 
acestor misterii. Aveau ele un centru principal, să zicem templul principal al 
Geto-Daciei, condus de marele preot, sau se practicau şi în alte părţi ale ţării, 

unde s-au găsit sanctuare asemănătoare sau quasi-asemănătoare?Era sacrifi­
ciul uman, în perioada primitivă, numai un simplu instrument de transmitere 
a aspiraţiilor şi nevoilor poporului, către Zalmoxis sau simboliza el şi alt­
ceva? Avea ceva comun cu celelalte misterii din lumea antică, sau măcar cu 
unele dintre ele? Avea acest sacrificu al mesagerului un logos aitios mai com­
plicat? Ce cuprindea el? Sensul acestui sacrificiu a evoluat, cu timpul, căci pe 
la 200 d.Hr. Clement Alexandrinul aprecia că pentru Geţii contemporani cu 



el, a fi trimis la Zalmoxis din vârfullănciilorînsemna o slujire fericită. Textul 
lui Herodot (IV, 94, 95) pare a ne indica două grade de iniţiere: un grad pe 
care îl primeau, în general, poate, întreaga sau cea mai mare parte a masei 
poporului din care se recluta, prin tragere la sorţi, «mesagerul» trimis la Zal­
moxis din patru în patru ani şi un grad superior de iniţiere primit de către 

«conducătorii cetăţilor», care mergând după moarte, la divinitate, îşi petre­
ceu timpul ca oaspeţi ai acesteia, bucurându-se de toate bunurile, probabil 
pământeşti, pentru că textul nu explică mai de aproape ce fel de bunuri erau 
aceste «panta agatha». Raiul getic era acest andreon de deasupra locuinţei 

subterane, indicaţie neprecisă, dar completată poate prin săpăturile arheolo­
gice care par a fi identificat un templu-calendar, al cărui pavaj reprezenta 
soarele, cum şi alte câteva edificii fără acoperiş, poate temple, confirmând 
izvoarele literare asupra caracterului urano-solar al religiei şi al nemuririi 
daco-getice. Pavajul reprezentând soarele simboliza, desigur, prezenţa zeului 
suprem în mijlocul adoratorilor săi, baza raiului getic plin de lumină şi de 
bucuriile aduse de aceasta. 

Dispariţia şi epifania sau apariţia lui Zalmoxis, această «întoarcere» a 
zeului, fără să confirme propriu-zis nemurirea, putea totuşi constitui, până la 
un punct cel puţin, o dovadă de post-existenţă. Termenul de înviere este 
poate rău aplicat «întoarcerii» lui Zalmoxis şi a zalmoxeizilor. Această 

«întoarcere» cu toată fiinţa zeului sau aceea a credincioşilor, inclusiv trupul, 
nu poate fi luată drept metempsihozăcare se manifestă prin trecerea sufletu­
lui dintr-un trup în alt trup deosebit. De abia documente tardive atestă 

metempsihoza la Traco-Geţi (Pomponius Mela, anul 43 d.Hr.). Pentru 
perioada arhaică şi clasică (Herodot şi, poate, Platon), textele şi săpăturile 

permit să se admită şi o nemurire a trupului alături de aceea a sufletului. 
Poziţia prin înhumare şi orientarea generală a cadavrului în direcţia vest-est 
în morminte, inclusiv vopsirea trupului cu ocru roşu în perioada neolitică şi 

cea următoare atestă credinţa în nemurirea trupului, în «întoarcerea trupului 
viabil». Deşi s-a spus, cultul lui Zalmoxis din care nu cunoaştem de altfel 
aproape nimic decât jertfa mesagerului, n-a lăsat nicăieri urme de practici 
orgiastice, chiar dacă acest cult a putut să aibă uneroi contacte cu alte culte 
tracice. E probabil că Geţii au avut aceeaşi rezervă ca Sciţii faţă de «furia» 
dionisiacă (Herodot IV, 79). Orgiastica dionisiacă sau sabaziacă n-a putut, 
probabil, în nici-un moment, să pună stăpânire pe cultul lui Zalmoxis, mai 
ales după marea reformă a lui Deceneu, care «a trebuit să fie o realitate isto­
rică», pentru a fi fost în măsură să sprijine «marea ascensiune politică şi 

naţională sub Burebista şi apoi sub Decebal»3. E cunoscut scandalul provo­
cat la Roma de către Bacanale, în anul 186 î.e.n., cum şi condamnarea pe 
care au primit-o aceste manifestări orgiastice4 . Cultul lui Dionysos şi aproape 
al întregului panteon tradiţional grec era cunoscut în cetăţile greceşti de pe 
litoralul Daciei Pontice, în deosebi la HistriaS,dar nu există dovadă incontes­
tabilă care să ateste un contact şi influenţe precise între aceste culte de pe lito­
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raI şi nemurirea getică. 

Iniţierea singură era ea suficientă Geţilor pentru a obţine nemurirea? 
Misteriile puteau ele singure să-i facă pe Geţi «drepţi»? Se pare că nici chiar 
cei «puri», iniţiaţii în misteriile eleusinice, «nu pretindeau... să fie singurii 
evlavioşi şi singurii drepţi»6. Cartea de vizită a poporului get, a cărei inscrip­
ţie o foloseşte Herodot şi care reprezenta, în fond, opinia lumii vechi despre 
Geţi, avea această precizare: «Geţii sunt cei mai bravi şi cei mai drepţi dintre 
Traci»7. Bravura şi dreptatea probabil precedau, însoţeau şi urmau iniţierii în 
misterii. Marea noutate despre nemurirea getică venea imediat, în textul lui 
Herodot, după cartea de vizită, ca un fel de concluzie, anume că Geţii sunt 
sau devin nemuritori, pentru că ei sunt «foarte bravi şi foarte drepţi». Geţii 

erau răsboinici viteji, cum ştim din atâtea documente, inclusiv Columna lui 
Traian; ei doreau cu ardoare să fie trimişi ca «mesageri» la Zalmoxis şi încer­
cau să obţină titlul de «drepţi» prin acele «nomima» sau rânduieli ale lui Zal­
moxis şi Deceneu. Dreptatea era practicarea înţelepciunii în sensul precis, 
adică în acela al cumpătării, al modestiei, al echilibrului aşa de necesar vieţii 

personale şi existenţei istorice a unui popor înclinat, uneori, spre exces. 
Menandru şi alţii au scris pamflete împotriva Geţilor în această privinţă, dar 
pamfletele lor nu trebuiesc acceptate integral, cu tot sprijinul pe care Strabon 
îl acordă pamfletului lui Menandru, pretinzând că poetul nu inventează, pe 
cât se pare, ci se inspiră din istorie8. Noi ştim însă că tendinţa spre literaturi­
zare a atâtor scriitori din epoca elenistică şi romană, în care trăieşte Strabon 
(64 d.H. - 2 a.H.) a umbrit nu o dată adevăruri şi realităţi, pe care specialiştii 

de azi cu greu le scot la lumină. Dreptatea era constituităîncă şi din cunoştin­
ţele astronomice, din evlavie, adică puritate, bunătate şi supunere la legile 
regelui, virtuţi semănate în suflete începând de la Zalmoxis şi mai ales de la 
Deceneu de către un cler sau de către ordine monahale, ca: «ctiştii», «kapno­
batii», «bioii» (= săracii) şi «evlavioşii» (= theosebeis), care au ajutat foarte 
mult pe Burebista, Scorilo şi Decebal ca să ridice un regat de prim ordin. 
Medicina şi magia, poate faptele bune contribuiau şi ele la procesul nemuririi 
getice. 

De acord cu Cels, Părinţi ai Bisericii, ca Origen şi Ioan Gură de Aur, 
înfierau pe Zalmoxis însuşi şi mazdeismul într-un fel care poate sugera că zal­
moxismul şi zorostrismul făceau concurenţă creştinismului, afară numai dacă 

numele menţionate nu erau, la aceşti autori, o simplă reminiscenţă literară. 

Dar Clement Alexandrinul şi Sf. Grigorie de Nazianz au pătruns bine fondul 
nemuririi getice: primul a identificat jertfa mesagerului get oferit lui Zal­
moxis cu sacrificiul pe care fiecare creştin îl mediteazăîn Hristos, ca mădular 

al Bisericii, calitate pe care o pot obţine toţi: bărbaţi, bătrâni, copii, barbari, 
greci, sclavi; toţi aceştia se străduiesc pentru înţelepciune, dreptate şi toate 
celelalte virtuţi potrivit principiului: «o singură fire, aceleaşi virtuţi»9. Jertfa 
creştină nu se prezintă, în viziunea lui Clement, ca un privilegiu de clasă, ci 
această jertfă este o cinste care revine tuturor membrilor Bisericii, care au 
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aceeaşi fire şi cere înţelepciunea, dreptatea şi toate celelalte virtuţi, ca la Geţi. 

Evantaiul soteriologic a devenit mai mare. Clement adaugă două detalii privi­
toare la jertfa mesagerului get, detalii care merg, în alt fel, într-un sens esha­
tologic mai accentuat decât la Herodot, anume că această jertfă are loc în fie­
care an, că ea e făcută prin alegere de cineva «socotit ca foarte încercat» şi 

constituie o «slujire fericită»lO. N. Iorga zicea că ambasadorul Tracilor trimis 
la Zalmoxis constituia «o pregătire pentru martiriul creştin»ll. Poate că este 
prea mult a judeca lucrul astfel. Merită însă să reţinem că de la Herodot la 
Clement Alexandrinul a avut loc un progres remarcabil în spiritualitatea 
getică, în care acum, spre anul 200 d.H., «tragerea la sorţi» a mesagerului e 
înlocuită prin «alegerea celui mai încercat»; cei nealeşi rămân mâhniţi, iar 
jertfa e considerată ca o slujire fericită. Mai mult, Clement compară jertfa 
Geţilor cu jertfa creştinilor în Hristos. Această evoluţie n-are de ce să ne 
mire. Ea merge şi mai departe. Sf. Grigorie de Nazianz, care după ce a făcut 

apel la Apolion, la Hermes Trismegistos şi la Sibylă, de a sprijini biruinţa lui 
Hristos, înfăţişează pe Zalmoxis ca îndumnezeind pe tot (omul) în mijlocul 
Geţilor, prin săgeţile pe care le trimite prin mulţimea ce îi expediază 

mesagerijl2. Dacă amendamentul propus de noi la textul Sf. Grigorie este 
corect, e limpede că marele teolog capadocian atribuie lui Zalmoxis puterea 
îndumnezeitoare a lui Hristos. Teolog al îndumnezeirii, Sf. Grigorie făcea 

operă misionară şi credea că poate să se servească de această metodă a trans­
formării puterii nemuririi de la o divinitate la alta. De altfel, Zalmoxis confe­
rea nemurirea cu multă vreme înaintea încercării Sf. Grigorie. 

Nemurirea getică era încrederea fără margini în viaţă şi rezistenţa con­
tra morţii. Dacă, aşa cum zicea Suidas, nemurirea este o «Încercare» şi un 
«simptom», răsădirea ei în suflet creează sentimentul istoriei. Ca rădăcină a 
conştiinţei istorice, nemurirea dezvoltă trei dimensiuni la scară universală: 1) 
eternitatea cronologică care împinge mereu raţiunea şi voinţa înainte: omul 
face tot ce poate pentru a realiza în viaţa lui această eternitate; 2. unitatea spi­
rituală şi ordonatoare a vieţii, creaţie a unei osmoze desăvârşite a existenţei 

unui popor ajuns la un aşa de mare grad de bravură, încredere şi optimism, 
încât el e încununat de către cel mai luminat din popoarele antice, adică de 
Greci, cu titlul de «cel mai brav şi cel mai drept» dintre Traci; 3. continuita­
tea pe aceeaşi regiune de pământ prin înlănţuirea aceleeaşi vieţi şi a aceloraşi 

morminte. Credinţa în nemurire, care nu exista în comuna primitivă, duce la 
cultul morţilor, care este o formă a sentimentului istoriei. Cultul morţilor, 

adică al pomenirii sau al anamnezei acestora, este propriu mai ales popoare­
lor cu o veche istorie. Acest cult şi credinţă în nemurire leagă generaţiile tre­
cute cu generaţiile viitoare I3 . 

Această legătură sau înlănţuire a generaţiilor prin credinţa în nemurire 
a contribuit mult la trecerea spiritualităţii Geto-Dacilor la aceea a urmaşilor 

lor, care au fost şi sunt Românii. Nemurirea getică devine printr-un proces 
îndelungat, nemurirea creştină, prin transformări profunde, în care eshatolo­
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gia, iniţierea, ascetismul, erudiţia astrologică, terapeutică şi teurgică au fost 
confruntate aspru cu învăţătura, viaţa şi cultul misionarilor creştini'4. Trans­
formarea nemuririi getice în nemurire creştină a avut loc numai în perioada 
de formare a poporului româ, când acesta a fost creştinat. Dacă Zalmoxis 
sau cultul său şi nemurirea sa s-au pretat la o încreştinare aproape totalăl5, 

este pentru că existau o sumă de trăsături de apropiere şi complementaritate a 
acestor religii: Zalmoxis şi Hristos erau divnităţi ale luminii, «întoarcerea» 
lui Zalmoxis pe pământ a fost înlocuită cu învierea creştină, iniţierea în miste­
rii, înlocuită prin botez şi celelalte taine, bravura pe câmpurile de bătaie a 
fost înlocuită cu curajul martirilor, dreptatea înlocuită prin dreptatea 
răscumpărătoareîn Hristos, înţelepciunea înlocuită prin dragoste, puritatea 
şi celelalte virtuţi evanghelice, cunoştinţele astronomice înlocuite prin răpirile 

la cer, glosolalie şi medi taţiile aprofundate, banchetele funerare şi cel din 
andreonullui Zalmoxis înlocuite prin comuniunea euharistică şi agape, ordi­
nele monahale înlocuite prin aspiranţii la desăvârşire, marele preot înlocuit 
de episcop, mitropolit sau patriarh. Ceea ce a apropiat şi a topit nemurirea 
getică a fost mai ales ideea purităţii jertfei oferită lui Zalmoxis-lumină şi lui 
Hristos-«Soarele dreptăţii». Clement Alexandrinul aprecia mult jertfa Getu­
lui, «socotit ca cel mai încercat» printre cei din naţiunea sa. 

Cu toate aceste analogii, cele două credinţe în nemurire nu erau identi­
ficate; în timp ce Getul credea că în lumea cealaltă se putea bucura de toate 
bunurile pământeşti pe care le cunoscuse în viaţa aceasta, asemnea Celţilorl6 , 

creştinismul credea şi crede că poate intra în împărăţia lui Dumnezeu, unde 
va participa la viaţa dumnezeiască cu totul spirituală. Totuşi n-a fost greu 
pentru Traco-Daco-Geţi îmbrăcaţi în credinţa nemuririi să îmbrăţişeze 

creştinismuP7, graţie lucrării misionarilor. 
Ideea de nemurire la Geţi în cultura românească actuală nu e tratată, în 

chip special şi amplu. Dar totdeauna cercetătorii noştri au atins această pro­
blemă, aproape neîntrerupt de un secol încoace, între altele în manualele de 
istorie a Românilor, ca acelea ale lui A.D. Xenopol, N. Iorga, C.C. Giu­
rescu, manualul redactat în colaborare şi intitulat Istoria României, voI. 1. 
Ediţia Academiei, în monografii destul de numeroase, de la Getica şi Dacica 
lui Pârvan până la Dacii lui H. Daicoviciu, în studii sau materiale de arheolo­
gie publicate în periodice ca Dacia, Studii de istorie veche şi arheologie, Pon­
tica, Magazin istoric, Apulum, Noi Tracii sau în Dicţionarulde istorie veche 
a României, în volumele masive de materiale arheologice publicate la noi, 
inclusiv în numeroase reviste teologice sau manuale de istoria religiilor. 

Au atins mai de aproape sau mai de departe problema nemuririi la 
Geto-Daci, sub un aspect sau altul, în ordine cronologică, printre alţii: G. 
Tocilescu, Vasile Pârvan, R. Vulpe, I.G. Coman, D.M. Pippidi, 1.1. Russu, 
C. Daicoviciu, H. Daicoviciu, D. Macrea, M. Eliade, Al. Vulpe, Em. Vasi­
lescu, cărora se cuvine să le adăugăm toată pleiada savanţilor noştri arheologi 
din rândul cărora menţionăm pe Gheorghe Ştefan, Ion Nestor, Vladimir 
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Dumitrescu, Ion Barnea, D. Protase, B. Mitrea, C. Preda, P. Diaconu, Em. 
Popescu, Al. Rădulescu, inclusiv adjuncţii lor mai tineri, foarte numeroşi. 

Cerem scuze că nu putem menţiona întreaga noastră academie de arheologi 
învăţaţi. 

Nemurirea getică reapare transfigurată în spiritualitatea românească şi 

anume în credinţe, datini, viziuni, aspiraţii şi creaţii dintre cele mai diverse. 
În domeniul religios, poporul român ortodox, succesor şi moştenitor al popo­
rului get, manifestă prin sfinţii săi canonizaţi şi necanonizaţi o profundă reli­
giozitate, acordă, ca Geţii, o cinstire deosebită călugărilor mai ales marelui 
preot, adică episcopului, care poate fi mitropolit sau patriarh. Episcopul, ca 
marele preot de odinioară, personalitate de mâna întâil 8, a colaborat de 
aproape cu voievozii şi conducătorii ţării, cum o ştim din documente. Comu­
niunea euharistică are o importanţă excepţională pentru nemurirea celor ce 
părăsesc lumea de aici. Trupurile celor răposaţi sunt ţinute la arătare şi plânse 
trei zile, apoi înhumate cu capul în direcţia apus-răsărit. Banchetul funerar, 
numit la Români «pomenire», «pomană», este pregătit cu multă grijă iar cei 
care participă la el evocă tot timpul viaţa «celui adormit»19. Jertfa personală 

pentru nemurire, ca aceea a mesagerului get (Herodot IV, 94) a fost prac­
ticxată de la martirii de la Niculiţel, Axiopolis, Tomis, Halmyria până la Ioan 
Valahul şi Constanin Brâncoveanul şi până la aceia care au căzut victime lup­
telor interconfesionale. În domeniul istoriei ţării, bravura şi diplomaţia voie­
vozilor noştri, ca Ştefan cel Mare, Mihai Viteazul, Matei Basarab etc. au fost 
tot timpul ajutate prin sfat ori alt fel de către episcopi ori alţi oameni ai Bise­
ricii, reflectând, prin aceasta, situaţia cunoscută la Geto-Daci. Ca aceştia, 

Românii au viziunea nemuririi ostenindu-se pentru libertate, dreptate şi viaţa 

în pace cu vecinii. Ei preţuiesc înţelepciunea şi echilibrul de care Dromichai­
tes a dat dovadă aşa de strălucit cu prilejul banchetului oferit lui Lysimach. 

Acestea nu sunt paralele «inventate» sau plăsmuiri poetice, ci fapte şi 

constatări istorice, atestate documentar şi legate indisolubil prin forţa evo­
luţiei etnice şi spirituale, elemente de continuitate care privesc pe oamenii 
pământului geto-dac din epoca bronzului şi a fierului până la marginea tim­
pului, dacă e o margine a acestuia, în viitor. Zalmoxeizi sau creştini, aceşti 

oameni au avut şi au cultul jertfei pentru câştigarea duratei vieţii, bucuria de 
a trăi în lumină, dreptate şi libertate, cultul unei înalte spiritualităţi printr-o 
credinjă puternică în Dumnezeul suprem. 

In domeniul literaturii, Mihai Eminescu, George Coşbuc, O. Goga, L. 
Blaga, V. Voiculescu, T. Arghezi, G. Galaction, M. Sadoveanu etc. dau 
dovada unei forţe spirituale şi a unei frumuseţi care curg din această nemurire 
al cărei «Părinte» este, pentru Eminescu, «moartea morţii şi învierea 
vieţii»20. În artă, perlele noastre care sunt Voroneţul, Moldoviţa, Suceviţa, 
Gura Humorului, Arborea, Curtea de Argeş, Trei Ierarhi sau armoniile lui C. 
Porumbescu, G. Enescu, D. Kiriac, P. Constantinescu etc. constituie prin ele 
înşile o bază şi aripi de nemurire pentru poporul care le-a produs. «Coloana 
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infinitului», «Măiastra», «Rugăciunea», «Masa tăcerii» sau «Masa dacică», 

«Înţelepciunea pământului» de C. Brâncuşi2 1 sunt tot atâtea fulgere care 
leagă nemurirea strămoşilor cu aceea a urmaşilor. 
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Ierarhi şi cărturari în Scythia Minor 
în secolele IV-VI 

EPIFANlE NOROCEL 

Organizarea ecleziastică din Scythia Minor, cu centrul în vechea cetate 
Tomis, unde, aşa cum spune Sozomen, în acel timp «era vechiul obicei ca 
bisericile întregului neam să aibă un singur episcop»!, care «depinde direct de 
Bizanţ»2, dovedeşte pe de o parte vechimea creştinismului pe aceste melea­
guri şi «întărirea legăturilor culturale între metropola Sciţiei şi capitala 
imperiului»3, iar pe de alta, dezvoltarea şi înflorirea vieţii Bisericii în acest 
străvechi oraş, la jumătatea secolului al IV-lea. 

Bretanion, «bărbat destoinic şi renumit prin virtutea vieţii sale»4, este 
primul episcop atestat cu siguranţă de documentele istorice5, iar «anul 369 
este şi prima dată istorică a confirmării indiscutabile a existenţei scaunului 
episcopal din Tomis»6, când a avut loc incidentul între împăratul arian 
Valens şi episcopul acestei cetăţi. 

Urmaşul său la acest scaun episcopal a fost Gerontius sau Terentius, 
care a luat parte la Sinodul al II-lea ecumenic, ce s-a ţinut la Constantinopol, 
în anul 3817. La anul 392, ca episcop la Tomis apare Teotim I care, aşa cum 
mărturiseşte Nichifor Calist, în secolul al XVI-lea, era de neam scit8, sau mai 
de grabă geto-dac9, adică un autohton. 

Scriitorul bisericesc Sozomen spune că acest episcop avea o cultură 

aleasă, «fiind crescut în dragostea de înţelepciune»lO, iar Vasile Pârvan crede 
că ar fi învăţat-o de la Ulfila, episcopul Goţilor, al cărui ucenic a fost 11._ 

Teotim I a fost prieten cu Sf. Ioan Gură de Aur, pe care l-a apărat de 
acuzaţiile origeniste ce i se aduceau de către Epifanie, episcopul Ciprului 
(373-403), sub influenţa patriarhului Teofil al Alexandriei (385-412). Această 

intervenţie a lui Teotim 1, apărând pe un patriarh, dovedeşte «prestigiul deo­
sebit de care se bucura episcopul tomitan în cercurile teologice şi bisericeşti 

bizantine în anul 403»!2. 
Episcopul Teotim I a avut şi numeroase preocupări literare, scriind 

omilii şi alte lucrări teologice13 , pentru care este considerat una dintre gloriile 
străvechii noastre culturi bisericeşti14. 

La lucrările Sinodului al III-lea ecumenic, ce s-a ţinut la Efes, în anul 
431, în timpul împăratului Teodosie al II-lea (408-450), din capitala Daciei 
Pontice a participat episcopul Timotei, de la Tomis, eparhie «care se bucura 
de un trecut atât de însemnat şi număra atâţia episcopi sfinţi şi învăţaţi»!5. 
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Acesta pare să fie confirmat de o inscripţie greacă de pe o masă 

monolită din calcar, cu două picioare, din secolul V, descoperită într-una din 
camerele funerare din necropola Tomisului, pe terenul fostei gări Constanţa. 

Inscripţia respectivă, în traducere, are următorul cuprins: «Fericitul Timotei, 
din partea lui Dinias, având ca neofit numele Emanuel»16. Lui Timotei i-a 
urmat în scaun Ioan, considerat «unul din cei mai buni teologi ai timpului»1? 
şi înfocat adversar al învăţăturilor greşite propagate de Nestorie şi Eutihie. 
Opera lui s-a pierdut aproape toată, păstrându-se numai câteva extrase, din 
care se pot vedea nivelul preocupărilor şi angajarea sa în disputele teologice 
ale timpului, în vederea păstrării credinţei celei adevărate 18 . Şi acest episcop 
pare să fie confirmat de o monogramă înscrisă pe un capitel din secolul al 
V-lea, care provine de la Tomis 19. 

În timpul Sinodului al IV-lea ecumenic, ce s-a ţinut la Calcedon, în anul 
451, pe vremea împăratului Marcian (450-457), la Tomis păstorea episcopul 
Alexandru, ce apare ca semnatar al actelor acestui sinod, dar despre care se 
crede că ar fi întârziat la sinod2o sau că n-ar fi participat deloc, fiind reţinut 
pentru apărarea cetăţii, a locuitorilor ei şi a credincioşilor săi, în faţa incur­
siunilor barbare. Probabil că a semnat mai târziu actele acestui sinod, cu pri­
lejul unei vizite făcute la Constantinopol în anul următor21 . 

Ultimul episcop atestat la Tomis, în secolul al V-lea, a fost Teotim al 
Il-lea, care s-a făcut cunoscut mai ales din răspunsul categoric şi clar pe care 
l-a dat împăratul Leon I (457-474) şi adeziunea sa în legătură cu hotărârile 

luate în Sinodul al IV-lea ecumenic de la Calcedon22. 
După aceasta, timp de aproximativ o jumătate de veac, adică în timpul 

împăraţilor Zenon (474-491) şi Anastasie (491-518), perioadă străbătută de 
numeroase frământări interne şi de crize economice, nu se mai cunoaşte nici 
un episcop la Tomis. 

În prima jumătate a secolului al VI-lea, în timpul împăratului Justin I 
(518-527), apare păstorind la Tomis episcopul Paternus. Numele acestui 
ierarh tomitan este cunoscut din inscripţia latină gravată pe un disc de argint 
aurit, descoperit la Malaia Perescepina, lângă Poltava, care se păstrează 

acum la Muzeul Ermitage din Leningrad, şi din actele Sinodului din Constan­
tinopol (520), cu prilejul alegerii patriarhului Epifanie, unde, între cei 20 de 
episcopi participanţi, el semnează al şaptelea, cu titlul: «Paternus misericor­
dia Dei episcopus provinciae Scythiae metropolitanus»23. Deşi Acta Sancto­
Tum şi Sozomenos arată clar că în această provincie păstorea un singur epis­
cop, totuşi, în urma ultimelor cercetări se admite că titulatura de «episcopus 
metropolitanus» confirmă o ipoteză mai veche care spunea că, datorită pros­
perităţii Scythiei Minor şi răspândirii creştinismului, în secolul al VI-lea s-au 
creat noi scaune episcopale în alte cetăţi ale acestei provincii, dependente de 
vestitul centru ecleziastic din Tomis24. 

Existenţa mai multor centre episcopale pe teritoriul Dobrogei de astăzi 

pare să fie confirmată şi de acuzaţia călugărilor sciţi care, în acea vreme, erau 
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angajaţi în disputele teologice, şi menţionându-se că mai mulţi episcopi din 
provincia lor în frunte cu Paternus»25, «nu împărtăşesc punctul lor de 
vedere, în ceea ce priveşte credinţa»26. 

* * * 

Ultimul episcop cunoscut al Tomisului a fost Valentinian, una dintre 
figurile proeminente ale vremii în Biserica Răsăritului, om de mare cultură27, 

care a purtat corespondenţă cu papa Vigilius (537-555), fiind în strânse 
legături şi cu Biserica din Constantinopol, unde avea reprezentanţi 

permanenţi28 . Ca şi înaintaşii săi, el a fost angajat în disputele teologice, res­
pectiv în chestiunea «Celor trei capitole», discutată la Sinodul al V-lea ecu­
menic, ţinut la Constantinopol în anul 553, în actele căruia acest ierarh tomi­
tan este pomenit de mai multe orj29. După înflorirea din secolul al VI-lea, 
Episcopia Tomisului, împreună cu oraşul, a avut de suferit în secolul al VII­
lea, din cauza popoarelor migratoare, iar conducătorul ei spiritual probabil 
că şi-a mutat reşedinţa în alt loc din cuprinsul provinciei30, dar continuând să 
existe şi să poarte grijă de fiii ei duhovniceşti, fiind atestată şi de un «foarte 
vechi catalog» al Scaunelor (episcopale) ale Bisericilor (creştine), întocmit în 
anul 6391 (882-884), în care, în locul al doilea al «autocefalelor» se află 

trecută «Eparhia Sciţiei-Tomisului»31. 
Episcopii Tomisului, în acel timp, au depins de scaunul din Constanti­

nopol. P.P. Panaitescu, referindu-se la conducătorii centrului ecleziastic din 
Tomis, subliniază că «episcopul era omul locului, ales de credincioşi ... »32, 
care «se arată întotdeauna apărătorul ţinuturilor din dioceza sa şi nu execu­
tantul ordinelor împăratului. Viaţa romană la Dunăre era puternică şi înflori­
rea episcopatelor e o dovadă a importanţei colective. Nu e vorba de nişte bieţi 

clerici plecaţi sub nevoi, ci de oameni învăţaţi şi mândri, ctitori de biserici 
mari, polemişti şi scriitori religioşi în limba latină» 33. 

Episcopii Tomisului au fost personalităţi de frunte34 şi au desfăşurat o 
activitate de mare importanţă pentru organizarea vieţii bisericeşti în această 

metropolă, iar «datorită relaţiilor pe care le-au avut cu unele din marile cen­
tre ale vremii, au contribuit la devoltarea culturală a provinciei Scythia 
Minor»35. 

* * * 

După regulile noastre bisericeşti de astăzi, dar mai ales în vechime, 
orice episcopie era în acelaşi timp şi centru monastic, iar episcopii înşişi pro­
veneau din cinul monahal sau dintre celibatari36, având în jurul lor călugări 
pentru slujire şi alte trebuinţe bisericeşti. 

Episcopul Teotim I al Tomisului, scit de origine, este cea mai reprezen­
tativă şi mai distinsă personalitate a monahismului dobrogean38 , care a fost 
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admirat de contemporanii săi şi chiar de păgânj39. 

În lucrarea Acta Sanctorum, se arată despre Teotim I că era «bărbat 
hrănit întru filosoofie, pe care chiar barbarii huni, locuitori lângă Istru, 
copleşindu-l cu laude şi cu admiraţie pentru virtutea lui, î'l numeau zeul 
Romanilor ... »40. 

Istoricul Sozomen, referindu-se la acest ierarh, remarcă: «Biserica din 
Tomis şi restul Sciţiei era condusă de scitul Theotimos, un bărbat crescut în 
dragoste şi înţelepciune»41. Alţi autori, interpretând acest text, subliniază 

faptul că «fusese crescut în practicarea vieţii călugăreşti, purtând plete lungi, 
«ca semn al consacrării monahismului»43. 

Acest fel de viaţă pe care o ducea ierarhul tomitan probabil l-a determi­
nat pe Sozomen să menţioneze mai departe că «traiul îi era modest iar timpul 
cinei şi-l fixa nu tot la aceeaşi oră, ci când îi era foame sau sete...44, deci când 
îl sileau nevoile trupului45 şi «mulţumindu-se mai ales cu vegetale46. Dacă 
episcopul tomitan ducea o viaţă sfântă47 şi se preocupa «de problemele 
morale şi mai ales de râvna pentru desăvârşirea călugărească48, scriind opere 
cu conţinut ascetic, cunoscute şi de străini 49 , nu se poate ca în jurul său sau 
prin alte părţi din eparhie să nu fi existat grupări de monahi, care trăiau în 
mănăstiri sau chiar izolaţi. 

* * * 

Existenţa mănăstirilor şi înflorirea vieţii monahale în aceste părţi sunt 
atestate şi de alte personalităţi marcante din istoria monahismului nostru50, 
ca renumiţii scriitori de limbă latină şi traducători din limba greacă: Sf. Ioan 
Cassian, Dionisie Exiguul şi «Călugării sciţi»51, toţi din Scythia Minor52, care 
ajung până la Constantinopol şi Roma. Dintre aşa numiţii călugări sciţi sunt 
cunoscuţi Ioan Maxenţiu, un călugăr cult şi la curent cu toate problemele teo­
logice ale vremii, Leonţiu, rudă cu generalul bizantin Vitalian, de origine sci­
tică, ca şi ei, Petre Diaconul, Ioan şi Ahile53 . 

Faptul că aceştia erau deja monahi când au plecat la Constantinopol şi 
la Roma, dovedeşte că, la sfârşitul secolului al V-lea, în Scythia Minor, exis­
tau mănăstiri54 în care ei s-au format. «Aceste mănăstiri stimulau zelul pen­
tru desăvârşirea duhovnicească. Acest zel a împins probabil pe Cassian şi pe 
Gherman să plece la Locurile Sfinte şi în Egipt, unde monahismul era organi­
zat de curând şi în chip sistematic»55. 

Călugării din Sciţia Mică, în intervenţiile şi disputele teologice, aveau 
atitudinea şi orientarea care «reflecta conştiinţa populaţiei băştinaşe traco­
romanizate şi aversiunea ei, pe de o parte contra arienilor şi a monofiziţilor, 
pe de alta, contra Grecilor exploatatori şi, în general, a stăpânitorilor 
bizantini56. Astfel, ei au jucat un rol important în viaţa culturală şi chiar poli­
tică a acestei provincii, pe care au reprezentat-o cu demnitate unde au căIăto-
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rit sau unde s-au stabilit şi au trăit, ducând până departe faima locurilor 
natale. 

Unii dintre ei au scris lucrări importante pentru preocupările şi 

frământările din acel timp. Operele lui Ioan Cassian, ca: Aşezămin tele ceno­
bitice şi Conferinţele duhovniceşti se ocupă cu desăvârşirea creştină, în timp 
ce tratatul Despre Întruparea Domnului combate erezia nestoriană, 

dezvoltând pe larg teologia ortodoxă57. Lui Dionisie cel Mic sau Exiguul, 
născut în Dobrogea, pe la anul 470, care este considerat <<unul din întemeieto­
rii culturii medievale occidentale»58; «îi datorăm calculul erei de la naşterea 
lui Hristos»59. 

Astfel, din cele prezentate, se poate vedea că Scythia Minor (Dobrogea 
de azi) - străveche vatră românească - a dat Bisericii şi culturii universale ie­
rarhi şi cărturari de seamă. 
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Ardeal, cuvânt geto-dacic� 

VIRGILIU STEFĂNESCU-DRĂGĂNESTI, , 

Ardeal este denumirea populară şi poetică a Transilvaniei, adânc 
Înrădăcinată În conştiinţa românească. 

Datorită unei aprecieri de suprafaţă a originii acestui cuvânt, mai mulţi 

cercetători cu crezut că numele acesta este Împrumutat din limba ungară, 

unde apare ca Erdely. O cercetare Îndeaproape a cuvânt ului românesc şi a 
relaţiei dintre cele două denumiri ne duce la constatarea că toponimul Ardeal 
este de origine indo-europeană,transmis prin filieră celto-dacică, iar maghia­
rul Erdely este Împrumutat din limba română. 

Rădăcina indocurupeană ard Înseamnă «Înalt, ridicat, Înălţime, deal 
munte, regiune Împădurită». 

Sute de denumlfl geografice cu radicalul acesta, şi cu aceeaşi origine 
străveche comună unanim recunoscută, se Întâlnesc În toate teritoriile locuite 
de populaţii indoeuropene, apărând În cuprinsul unui brâu lat pornind din 
Iran, trecând peste Asia şi Europa Centrală, cu ramificaţii spre Italia şi Spa­
nia şi sfârşind În Anglia şi Irlanda. 

Din acest mare număr de toponime cităm câteva: Ardelen, Ardal 
(Iran); Ardabil (Azerbaidjan); Ardagan (Armenia); Ardova, Ardos (Turcia); 
Arda (Bulgaria);Arduba (Jugoslavia);Ard, Ardu, Ardeuani, Ardeoanul, 
Ardiţa, Arduzel, Ardusat, Ardan, Ardelele, Ardealu, Ardeal (România); 
Ardning (Austria); Ardez (Elveţia); Ardenno, Ardei (Italia); Ardara (Sardi­
nia); Ardales (Spania); Ardennes, Ardelles, Ardelu (Franţa); Ardennes (Bel­
gia şi Luxemburg); Ardennen, Arda (Germania Federală); Arden, Ardla­
mont, Ardee (Anglia); Ardentinny, Ardgour (Scoţia); Ardglass, Ardeley, 
Ardara (Irlanda). 

Cu toate dificultăţile care rezultă din lipsa unor date lingvistice sufi­
ciente privind vechea limbă a Celţilor, din ceea ce cunoaştem despre această 

limbă, mai cu seamă prin intermediul limbilor celtice existente În prezent 
-velsa din Tara Galilor (În vestul Angliei), gaelica (galeza) din regiunea mun­
.toa~ă a Sco'ţiei (Highlands) şi irlandeza (Irlanda) - alături de păstrarea până În 
vremea noastră a numeroase denumiri geografice În ţinuturile locuite de Celţi 

în trecut, putem ajunge la concluzii edificatoare cu privire la etimologia 
cuvântului Ardeal. 

În afara răspândirii toponimelor derivate din ard-, în arealul indoeuro­
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pean, din care am dat exemplele de mai sus, este util să amintim că numero~i 

lingvi~ti vest-europeni subliniază răspândirea toponimelor respective, în spe­
cial în lumea celtică ~i fostă celtică, considerându-Ie vestigii ale acestei lumi, 
mai cu seamă în regiunea văiii Rinului, în Elveţia, Franţa, Belgia, Anglia, 
Wales, Scoţia şi Irlanda. 

Astfel, G.W. Leibnitz citează, printre alţi vechi termeni celţi, cuvântul 
ardll însemnând «pădure întunecată», precum şi termenul arda! însemnând 
«regiune» - apropiat ca formă şi sens de denumirea românească Ardea!I, L. 
Maclean consideră rădăcina ard- celtică2. Alfren Holder arată că rădăcina 

ard-, ce apare într-o serie întreagă de toponime, înseamnă în limba celtică 

«înall, mare, distins», iar ardll-, cu sensul de «ţinut înalt», se întâlneşte în 
Ardennerwald, desemnând înălţimile împădurite dintre Rin şi Mosella3. 

Denumirea apare latinizată şi în opera De Bel/o Gal/ieo de Iuliu Cezar, în sec. 
1 a.c. Holder mai arată că termenul celtic ardu, cu înţelesul de «înălţime» 

apare în irlandeza veche sub forma ard, ardd sau arI, într-o serie întreagă de 
cuvinte. 

Leo Weisgerber citează şi el denumirea latinizată Arduenna Si!va, care 
desemnează un munte împădurit4 . Wilhelm Obermiiller, arătând la rândul 
său că ard, airde înseamnă «înălţime», citează o serie de toponime derivate 
din aceste cuvinte, ca, de exemplu, Ardennen = munte şi Argonnen, în care 
ar- este forma redusă a lui ard- si are acelasi înteles5. Un alt exemplu îl consti­
tuie Ardey, numele unui râu d~ munte di~ W~stfalia. 

În Franţa, Ţara Galilor, există cele mai multe toponime derivate din 
ard-, cărora li se alătură un număr, aproape tot atât de mare, derivate din ar-, 
forma redusă a lui ard. Este necesar să ne referim şi la explicaţiile lui W. 
Obermiiller cu privire la numele Arcteehe, aparţinând unui afluent al Ronu­
lui. Partea a doua a toponimului este cuvântul cel tic oiehe, astfel încât 
Ardeehe (pronunţat ardeş) înseamnă «apă de munte». Paralela cu toponimul 
românesc Argeş este evidentă. În cuvântul românesc observăm doar înlocui­
rea oclusivei dentale d prin oclusiva guturală g, palatalizată datorită prezenţei 

vocalei e. Aceeaşi situaţie se observă şi în cazul numelui râului francez 
Ariege, afluent al Garronei, şi al râului românesc Arieş, în care există aceeaşi 

rădăcină ar-, urmată de acelaşi cuvânt celtic oiehe - ej(eş), prin asurzire. 
Pe de altă parte, regiunea muntoasă împădurită Ardennes este 

împărţită între Franţa, Belgia şi Luxemburg şi este independentă de Arden­
nen din Westfalia. 

În Anglia, fosta ţară a Celţilor britoni, timp de mai bine de o mie de 
ani, până la cucerirea anglo-saxonă, în secolele V-VI e.n., pe lângă toponi­
mele derivate din ard- există sute de alte denumiri celtice. 

În ceea ce priveşte Scoţia, William Watson6 arată că arlda, pluralul lui 
ardd din limba galeză, înseamnă «înălţimi», iar numele râului Ard-dobhar 
înseamnă «apă de înălţime (munte)>». 

Deosebit de important este faptul că în dicţionarele contemporane ale 
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limbii vclşc 7 sunt rcdate următoarele cuvinte existente în vorbirea curentă: 

ardd = înalt, înălţime, dcal, muntc; ardal = regiune, district; ardalaeth = 
regiune etc. 

Acclaşi lucru se constată şi în cazul dicţionarelor irlandezc8 în carc 
întâlnim cuvintele: ard = înalt, înălţime; ardan = înălţime, sccnă, 

platformă; ardaim = a ridica. J. Vendryes citează cxpresia irlandeză «lucu 
arda» însemnând locuri înalte9. 

Din ccle de mai sus desprindem că lingviştii occidentali - fără a contesta 
originea indo-europeană a termenilor derivaţi din rădăcina ard-, - socotesc 
acqti termcni ca celtici, având în vedere, probabil, marea expansiune a Celţi­
lor în secolele V-III î.e.n. 

În Il~mina celor de mai sus, denumirea românească Ardeal se situează 
într-un context lingvistic primar indo-european, urmat de unul iliro-tracic şi 

consolidat de o putcrnică infuzie celtică, fără a se putea stabili în prezent 
căruia îi este datorată mai mult. În orice caz se constată limpede că iniţial este 
indo-europcană şi totodată existentă în limba Geto-Dacilor cu mult înaintea 
erci noast re. 

Problema originii indo-europene a toponimului Ardeal a fost pusă încă 

de către Jos. Lad. Pic (1886)10, care constată că denumirea ar fi fost împru­
mutată din limba ungară, arătând că numele românesc este derivat al rădăci­
nii indo-europene ardh, însemnând «înalt, povârnit, prăpăstios». 

Demonstratia lui Pic este reluată si extinsă de C.M. Stefănescu11 , 

citând în sprijinu'l originii indo-europene ~ denumirii Ardeal un' foarte mare 
număr de toponime derivate din rădăcina ard-, culese din întreg arealul indo­
european din trecut şi prezent. 

La rândul său, Adrian Riza, într-un documentat artico[l2, aduce noi 
argumente în dovedirea originii indo-europene a toponimului Ardeal, 
combătând explicaţiile lingviştilor unguri privitoare la formarea cuvânt ului 
maghiar Erdely din erdl>-elv, cuvinte inexistente în vocabularul fino-ugric al 
limbii ungare şi trăgând concluzia că denumirea maghiară trebuie să fie 
împrumutată din limba română. 

În legătură cu originea indo-europeană a numelui Ardeal, considerăm 
că a putut fi consolidat în limba Geto-Dacilor şi chiar dat acestora - dacă nu 
l-or fi avut şi ei - de triburile Celţilor care au migrat în teritoriile României de 
astăzi în secolele V-III î.e.n., cînd au stabilit centrul puterii lor între Dunăre 

şi Tisa. După pătrunderea în spaţiul carpato-danubiano-pontic, unde aduc şi 

cultura La Tene, Celţii fac incursiuni repetate în Peninsula Balcanică şi ajung 
în Asia Mică, unde întemeiază statul numit de vechii Greci Galatia, desfiinţat 

de regele Pergamului, Attales 1, în anul 241 î.e.n. 
Celţii au lăsat un număr important de toponime în limba Geto-Dacilor, 

preluate apoi de Daco-Romani, împreună cu o serie de cuvinte uzuale, pe 
care le folosim şi azi, consecinţă a conlocuirii paşnice dintre Celţi şi populaţia 

autohtonă, stare atestată de istorici începând cu Strabon şi menţionată de 
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istorici contemporani ca Le. Drăgan şi D. Berciu. 
Topollimele şi cuvintele celtice transmise prin Geto-Daci 

Daco~Românilorconstituie şi ele o dovadă a continuităţii acestora din urmă 
În fosta Dacie, după cum arată e. Clonaru Într-un articoP3 În care prezintă 

un număr destul de mare de toponime, derivate din numele triburilor celtice 
Galati şi Boii, dintre care cităm câteva: Galaţi, Galda, Galeş, Galicea, Galiţa, 

Galala, Galeri, MUfllele Gaiu, Gâlăşeni, Boia, Boian (sat şi lac), Boina, Boi­
niţa, Boiţa, Boiu etc. 

Denumirea geografică Porţile de Fier reprezintă traducerea termenului 
isarnodori, folosit şi În Franţa ca nume de trecători: Portes de fer. 

Şi numele Dunării este considerat de lingviştii vest-europeni ca celtic. 
In România, pe lângă patru localităţi cu numele Galaţi, întâlnim şi 

vârful Galaţul, în Munţii Rodnei, şi Piatra Galaţiului, în Munţii Apuseni. 
În Spania există provincia Galice, în Polonia şi Urss: Galiţia, la Cons­

tantinopol: cartierul Galala şi la sud de oraş: peninsula Gallipoli, - locuri de 
trecere desigur spre fosta Galalia din Asia Mică. Galalia este şi numele gre­
cesc al Galiei cucerite de Iuliu Cezar. 

Pe lîngă toponime, în România se întâlnesc şi nume patronimice celtice. 
Patronimicul Gogan corespunde comunei Gogan din judeţul Maramureş şi 

este un nume foarte frecvent şi în prezent În Irlanda, atestat ca substantiv 
comun in dicţionarul lui Leibnitz, cu sensul de «must rare». Numele Jura, 
frecvent în special în Banat, corespunde muntelui Jura dintre Franţa şi 

Elveţia, numelui localităţilor franceze Jurdnr;on şi Juranville şi insulei Jura 
din largul coastelor Scoţiei. Trecătoarea şi satul Bran corespund cuvânt ului 
celtic bran (= tărâţe) şi regelui legendar briton Bran din legendele vechi din 
Marea Britanie. 

Să luăm acum în consideraţie cele nouă localităţi româneşti cu nume 
derivate din rădăcina ard-: Ardan, Ardud, Ardusal, Ardeova, Arden, Arde­
vani, Arduzel, Ardelula, Ardealu, precum şi alte toponime ca Muntele Arde­
lele, lacul Ardeiul şi pâraiele Ardeoanul şi Ardaloaia. Adăugând la acestea 
denumirea ardal, atestată de Leibnitz si folosită si azi în Tara Galilor cu sen­
sul de «regiune, district», precum şi to'ponimele Ardal di~ Iran, Ardal-es din 
Spania şi Ardei din Italia, constatăm existenţa unui context evident pentru 
existenţa lui Ardal, devenit Ardeal, şi în epoca geto-dacă şi apoi 
daco-romană. Ardal, cu sensul de «ţinut deluros, muntos, împădurit» ar 
putea constitui explicaţia şi pentru denumirea Muntenia, ca o traducere a lui 
Ardeal în limba Daco-Romanilor, după modelul Campania, «ţara câmpiei», 
În Italia. 

Un bogat context toponimic favorabil existenţei lui Ardeal este şi exis­
tenţa în România a unor toponime ca: Predeal, Predelur, Deal, 4 localităţi 

Dealu şi 63 nume de localităţi compuse cu Dealu, ca, spre exemplu: Dealu 
Bajului, Dealu BOlii, Dealu Corbului etc. 

Existenţa toponim ului Ardeal în limba română, la sosirea Ungurilor în 
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Panonia, este confirmată şi însuşi cuvântul unguresc Erdely, atât pentru 
raţiuni de ordin etimologic, cât şi de ordin fonetic, gramatical şi semantic. 

1. În primul rând, cuvântul Erdely este un împrumut în limba ungară. 
Nici unul dintrc dicţionarele etimologice ale limbii maghiare14 nu-l menţio­
nează şi nu menţionează nici cuvântul erdij (= pădure) printre cuvintele de 
origine fino-ugrică, familic de limbi căreia îi aparţin limbile ungară, estonă şi 

finlandeză. În limba estonă pădure se spune mers, iar în finlandeză mersâ. În 
limba maghiară cxistă cuvântul fa, care înseamnă «pâlc de pomi, pădurice, 
care corspundea conditiilor de stepă de unde veneau Ungurii. Printre pădu­
rile imense ale Munţilor Apuseni şi Transilvaniei, fiind nevoie de un alt 
cuvânt, Ungurii au auzit la Români cuvântul ardal-ardeal şi l-au transformat 
în erdel. Considerând că acest cuvânt însemna «ţara cu păduri» au socotit că 

prin eliminarea lui 1, adică reducând cuvântul la erdă, pot obţine cuvântul 
«pădure mare», de care aveau nevoie. După câteva secole, au adăugat un -y 
cuvânt ului erdel, pentru a indica palatizarea lui 1, cuvântul devenind Erdely 
ca ortografie, pronunţat actualmente însă erdei, adică -Iy= i, ca în toate 
cuvintele cu terminaţia -Iy în limba ungară. Ortografia cu -y final apare în 
documente pentru prima oară, abia în 193015 , până atunci terminându-se în 
-1, -u sau -w şi având ortografii variabile - încă o dovadă că este cazul unui 
cuvânt împrumutat. 

2. În ceea ce priveşte dovada de ordin fonetic a împrumutării lui Erdely 
din limba română, observăm următoarele: 

În epoca veche a limbii ungare a iniţial din cuvintele de origine latină 
(ca şi altele, dealtfel) trece în e în cuvintele ungureştjl6. Astfel: 
lat. agria - eger (ogor) 
lat. Andreas - Endre (Andrei) 
lat. sanctus - szent (sfânt) 
lat. Agaeum mare - Egei-tenger (Marea Egee) 
lat. Achilleus - Ehellăs (Ahile) 
grec. Alexios - Elek (Alexe) 
slovac. Andrejci - Endrăc (Andreescu ?) 
rom. anin, arin - egeres (aniniş) 

rom. agriş - egres 
arab. al-Gisa - El-Giza. 

Apare evident că A rdal sau A rdeal devine în ungară Erdel, aşa cum este 
atestat în documentele ungureşti cele mai vechi. Prin urmare, nu poate fi 
vorba de derivarea lui Erdely dintr-un alt cuvânt, ca erdă, care nu a existat. 

3. Din punct de vedere gramatical, nici -ly şi nici -y nu sunt arătate de 
gramaticile ungureşti ca sufixe derivative de substantive l7 . De asemenea, nu 
poate fi vorba de un adjectiv substantivizat, erde~v, deoarece din acest subs­
tantiv există adjectivul format cu ajutorul sufixului vocalic -i, ortografiat 
erdelyi «ardelean», folosit şi ca substantiv. 

4. Sensul lui Erdely mai arată că avem de-a face cu un împrumut, 
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În1 rucâl de la ÎncepuI cuvântul a fost folosit ca numele unei regiuni, nu În 
general, Însemnând «regiune de înălţimi împădurite», cum a fost cazul lui 
Arda/-Ardea/, folosit şi astăzi, În Oltenia, cu sensul de «ţinut deluros». Con­
fuzia privind semnificaţia cuvânt ului împrumutat rezultă şi dintr-un vechi 
document unguresc, În care Erdcly este interpretat ea Însemnând «ţara auru­
lu i». 

Termenul Erde/y constituie o dovadă categorică a existenţei Românilor 
în Transilvania şi Banat, la data venirii Ungurilor în fosta Panonie. Faptul 
acesta este confirmat şi de cuvântul 0/a/1 din limba ungară, care contribuie la 
întărirea contextului istorico-social, determinând împrumutarea lui Ardea/. 

Lingviştii unguri consideră denumirea o/ah, însemnând la origine ita­
lian şi român, ca provenind din cuvântul v/ahu, existent în slava veche din 
sudul Dunării şi desemnând populaţia românească de acolo. Cum istoricii 
unguri susţin că Românii ar fi venit din Peninsula Balcanică în ţinuturile 

Dunării şi apoi În Transilvania, în secolele XII-XIII, rezultă că nu cu mult 
înainte ar fi Împrumutat şi numele v/achil, de la Slavi, transformându-l în 
o/ah şi dându-l apoi Românilor. Nu se poate explica Însă de ce consoana 
v-din slavă se transformă în vocala o în limba ungară, atunci când în această 

din urmă limbă foarte multe cuvinte, care au atât consoana v- cât şi grupul 
consonantic vl- În poziţie iniţială. În acelaşi timp, în cea mai mare parte a 
secolului al X-lea, Ungurii fac numeroase incursiuni În nordul Italiei, 
prădând oraşele din acea regiune, cu mult Înainte de a se îndrepta asupra 
Transilvaniei. Ori ei numesc pe Italieni, din vremea cea mai veche, tot O/ah 
(olasz, în epoca modernă). Şi în prezent, Italia este numită O/aszorszag (= 
Ţara Valahilor). 

Toate aceste considerente duc, prin urmare, la cu totul alte concluzii 
privind originea cuvânt ului olah În limba ungară. 

În Dicţionarul lui Max Vasmer, originea cuvântului va/ah (= Român, 
Italian) din limba rusă este germanic Wa/ah l8 (pronunţat ualah în perioada 
veche a limbilor germanice din primele trei secole ale erei noastre. 

Acest termen desemna în lumea germanică pe toţi locuitorii Imperiului 
Roman, pornind de la Marea Neagră, traversând Europa spre vest şi 

incluzând Britonii din Anglia (ca supuşi ai Romanilor până în secolul Ve.n.). 
După dezmembrarea Imperiului Roman, cuvintele coborâtoare din Wa/ah au 
ajuns să însemne Ve/ş (We/sh) în Anglia, Va/an în Belgia, Francez în Suedia, 
Roman, Francez, Ita/ian, Român în Germania. 

Franz Miklosich arată că şi în limbile slave - cehă, slovacă, polonă, 

serbă -, nu numai în rusă - se întâlnesc forme ale cuvântului respectiv în care 
prima silabă este va- sau vo_ 19, ceea ce înseamnă că şi aceste cuvinte, cu sens 
de «român, italian» îşi au originea tot în cuvântul germanic Wa/ah. (Con­
soana v-, în poziţie iniţială, înlocuieşte mai târziu semivocala u, în limbile 
slave, ca şi în germană şi scandinavă.). 

Odată ce popoarele slave au împrumutat cuvântul din germanică, este 
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normal ca tot aşa să-I fi împrumutat şi Ungurii, sau să-I fi preluat din limbile 
sau dialectele slave, pe vremea când era pronunţat lIalah. Cum limba ungară 

nu are grupul iniţial ua- şi nici oa-, cuvântul a devenit Olah în această limbă. 

Nici limba română nu a preluat forma Via lUI , întrucât, odată te are 
cuvinte de origine slavă ca: vlagâ, vlâdicâ, Via iClI , Vlad, Vlaşca etc., nu se 
poate înţelege de ce nu ar fi păstrat şi acest cuvânt ca în limba slavă. 

Faptul că Ungurii au numit Olahi atât pe Italieni cât şi pe Români este 
dovada certă că la sosirea lor în Pannonia au găsit aceeaşi populaţie «olahă», 

adică neo-latină, nu numai în Transilvania şi Banat, dar şi mai departe spre 
vest şi în nordul Italiei. Olah confirmă existenţa Românilor în Transilvania şi 

Banat la sosirea Ungurilor şi face şi mai evidenră înţelegerea preluării denu­
mirii ArdNtf "1 forma Erd(!ly în limba ungară. 
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DATE LINGVISTICE� 
PRIVIND� 

PROCESUL ROMANIZĂRII ÎN DACIA� 

Prof. IONEL CIONCHIN 

Printre descoperirile arheologice care au stârnit aprige controverse se 
enumeră şi inelul de aur de la Celei. 

Preţiosul obiect a fost descoperit de către D. Papazoglu, în anul 1854, 
într-un mormânt de femeie. Alături de alte obiecte s-a găsit şi o monedă de 
bronz (sestertius) de la Marcus Aurelius, emisă în anul 160 d.Hr. 

Diametrul inelului este de 15 mm. Inelul are gravat atât în interior cât şi 

în exterior o inscripţie cu caractere eline. Aceasta conţine un număr de 27 
litere, 9 în partea interioară şi 18 în partea exterioară: 

în interior - BROLY8PIC şi în exterior - BEINDPYHCOYAPOYLON. 
Cu toate că nu există o modalitate de delimitare a cuvintelor, cercetăto­

rii au încercat să o descifreze. 
D. Papazoglu, descoperitorul inelului, descifrase în interior:� Vroluthris 

(antroponim), în exterior: «Trăind la Atena, am murit în casa lui Drasus». 
Ocupându-se de inscripţie, G. Seure a găsit soluţia: Brolutrisbein 

Druesu Arulon - «Lui Brolithibis fiul lui Driazis, născut la Arroles»l. 
Tracologul D. Decev a considerat că inscripţia conţine trei nume trace: 

Brolithrisbein Dryesoy Aroylon2• 

Cercetătorul Eugen Agrigoroaiei a interpretat inscripţia astfel: în inte­
rior: Brolutris, nume de persoană, probabil femeie şi în exterior: Beind Ruesu 
Arulon - Bendis (de) la râurile (apele, bazinul) Arulon3. 

Descifrarea lui G. Seure a fost calificată ca «total neverosimilă», iar cea 
a lui Decev ca «nimic sigur şi concret»4. 

Pentru a ne aduce contribuţia la dezlegarea enigmei, reţinem următoa­

rele considerente: 
1. Moneda romană găsită în mormântul de femeie marchează perioada 

de după anul 160 d.Hr. 
2. Dimensiunile inelului cu un diametru de 15 mm exclude posibilitatea 

utilizării lui de către un bărbat. Dacă ar fi al unui băiat, ar fi greu de crezut că 

inscripţia ar marca numele şi locul naşterii sale. 
3. Descoperit într-un mormânt de femeie, obiectul nu este un obiect 

necesar funerar, ci un obiect purtat în viaţă. 

4. Inscripţia a fost gravată cu caractere eline utilizate şi în alte inscripţii 
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traco-geto-dace. 
5. Veriga de aur s-a găsit într-un teritoriu care face parte din spaţiul 

unde s-a plămădit poporul daco-roman. 
6. Inelul, fiind un obiect purtat în viaţă, putea fi citit oricând numai în 

exterior şi aici trebuie găsită soluţia. 

Cele 18 litere ale inscripţiei din partea exterioară a inelului le despărţim 

în cuvinte: 
BEINDPY H COYA POYLON, citit 
BEINDRU E SOUA ROULON. 

Cuvântul Beindru îl considerăm a fi forma arhaică a prepoziţiei Peintru 
- Pentru, exprimând destinaţia. 

Prepoziţia pentru o considerăm a fi formată din două elemente: pe şi 

întru. Prepoziţiape, presupusă a deriva din lat. super, pers, o considerăm ca 
fiind de origine geto-dacă, comparabilă cu prepoziţia suedeză pa - pe. Pentru 
prepoziţia întru se dă ca etimologie lat. intro6. 

După cum se constată, în această prepoziţie sunt folosite consonantele 
sonore B şi O, în locul celor surde P şi T: Beindru - Peintru -Pentru. 

Posibila metamorfozăconsonanticădin acest cuvânt poate fi argumen­
tată de concluziile cercetătorului H. Mihăescu: «Tendinţa de a preface pe P 
în B nu se vede în provinciile dunărene în măsura în care apare în provinciile 
apusene (Dalmaţia: bosuit = posuit 2635; Urpumis = Urbumis; Panonia: 
bosuit = posuit). Redarea lui T prin D este mai frecventă decât cea a lui P 
prin B (Dalmaţia: adque; comparabid; ed - et; ud - ut; Moesia Inferioară: ad 
q(ue), Oescus; quodannis - quotannis 7434, Nicopolis; velud, Jordanes)>>7. 
Deci, se intravede posibilitatea ca Beindru să aibă accepţiunea de Pentru. 

Bazându-se pe schimbările fonetice de la Dunărea de Jos, studiate de 
autorul susmenţionat, considerăm că prepoziţia a (în limba română, derivată 

din lat. ad8, deşi în limbile scandinave există prepoziţia a, exact ca în limba 
daco-română, explicabilă în limbile scandinave prin susbstratul cimmeric 
cimmero-tracic, iar în limba română în substratul traco-geto-dacic) este utili­
zată ca e, având aceeaşi valoare morfologică9. 

Următorul cuvânt SOUA (citit fie sua, fie aşa cum a fost gravat) îl con­
siderăm cu accepţiunea pronumelui poseseiv «sa», care, în limba română este 
derivat din lat. sa (= sua)lO. 

Până aici înţelesul inscripţiei ar fi: Pentru a sa. Ar rezulta că ultimul 
cuvânt Roulon ar trebui să fie numele persoanei căreia i-a fost dedicată ins­
cripţia şi inelul. Fără a mai apela la autorul citat, vom proceda la înlocuirea 
consonantei R cu L în ultimul cuvânt, din Roulon obţinând Loulon. 

Considerăm cuvântul Loulon (cu diferitele forme de citire) ca fiind 
echivalentul substantivului românesc Lele - femeie (tânără) iubită; mândră 

-logodnică, soţie. Deşi cercetătorii români consideră cuvântul Lele ca fiind de 
origine din bulgarul lelja 11 , noi î'l considerăm autohton, cuvânt vechi indo­
european. El este cunoscut şi sub forma antroponimului Lola, care, evident, 
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nu este de ongllle bulgară. Răspândit la multe popoare indo-europene, 
cuvântul are un sens ce-l putem regăsi în sanscritul lalana - femeie, soţie, 

nevastă, doamnă12. 

După cum se constată, cuvântul Lele este autohton, vechi indo­
european, transmis, prin traco-geto-dacă, limbii daco-române. Din indo­
europeană cuvântul a pătruns şi în alte limbi (în sanscrită, probabil în slavă şi 

apoi în bulgară, dacă nu cumva Bulgarii l-au preluat de la Români sau din 
substratul tracic din sudul Dunării). 

Presupunem că inelul a fost dăruit de un flăcău tinerei sale logodnice 
sau mirese şi că inscripţia în partea exterioară ar avea sensul «Pentru a sa 
Lele». 

Logica ne face să presupunem că în interior ar fi gravat numele donato­
rului: «Brolythris». 

Considerăm numele prea lung pentru a fi un antroponimic şi momen­
tan nu avem argumentele necesare pentru dezlegarea sensului inscripţiei inte­
rioare a inelului. 

Dacă descifrarea inscripţiei exterioare a inelului de la Sucidava (Celei) 
s-ar dovedi reală, am avea posibilitatea să aducem noi argumente procesului 
romanizării, la mijlocul secolului al II-lea, prin cuvinte geto-dace şi 

daco-române (străromâne). 

NOTE 

1. G. Seure, în «Revue des etudes anciennes», Bordeaux-Paris, 22, 1920, 1. 
2. D. Decev, Characteristik du thrakischen Sprache, Sofia, 1952, pp. 90, 166. 
3. Eugen Agrigoroaiei, Inelul de aur de la Sucidava (Ce/ei), în «Cronica», Iaşi, an XX, nr. 5(992),

1febr. 1985, p. 8. 
4. LI. Russu, Limba Thraco-Dacilor, ed. II, Editura Ştiinţifică, Bucureşti, 1967, p. 41, nota 1. 
5. Dicţionarul explicativ al limbii române, Iilitura Academiei Române, Bucureşti, 1984, p. 670. 
6. Ibidem, p. 673. 
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